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Design exclusivo para transformar as acessibilidades.
Un design unique pour transformer l’accessibilité.

Exklusives Design, um die Zugänglichkeiten zu verändern.
Diseño único para transformar la accesibilidad.

Exclusive design to transform accessibilities.

Kerabraille System

Kerabraille

OURO

CINZA CLARO
20x20

20x20
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CHANGE OF DIRECTION CI

20x20 cm K2029 
(MD20) | GE17

 GUIDE LINE CI

20x20 cm LG20 | GE24

CAUTION LINE CI

20x20 cm LC20 | GE24

SAFETY LINE CI

20x20 cm LS50 | GE24

PACKING AND WEIGHT

Sizes (cm)
Dimensão . Format 
Maße . Formato

Pieces 
Peças .  Pièces
Stück . Piezas

SQM
M2

Weight
Peso . Poids 

Gewicht . Peso

Box
Caixa . Boîte 
Karton . Caja

SQM
M2 

Weight 
Peso . Poids 

Gewicht . Peso 

20x20x1.2 22 0.880 23.98 42 36.960 1022

20x20x1.2 (LC20) 16 0.640 18.80 42 26.880 805

20x20x1.2 (LG20) 16 0.640 19.74 42 26.880 844

20x20x1.2 (LS50) 18 0.720 19.48 56 40.320 1210

1.2cm

WALL + FLOOR
EXTRUDED 

PORCELAIN TILES

V1 - UNIFORM 
APPEARANCE

R10-V10

A

CLASS 2

KERABRAILLE

Kerabraille

La colección Kerabraille se presenta como una solución 
podotáctil que ofrece un sistema práctico de orientación 
para personas ciegas y con baja visión. Con diferentes 
relieves cientí�camente estudiados, sirve como referencia y 
proporciona información objetiva para guiar con seguridad 
a personas ciegas y con discapacidad visual en entornos 
urbanos, facilitando la movilidad hacia cualquier punto 
de una ciudad o localidad. Esta con�guración también 
se utiliza ampliamente en infraestructuras de transporte 
para garantizar la delimitación de las zonas de movilidad y 
seguridade.

Die Kerabraille-Kollektion ist eine taktile Bodenmarkierung, 
die ein praktisches Orientierungssystem für Blinde und 
Sehbehinderte bietet. Mit verschiedenen wissenschaftlich 
erarbeiteten Reliefmustern dient sie als Orientierungshilfe 
und liefert objektive Informationen, um Blinde und 
Sehbehinderte sicher durch den städtischen Raum zu 
führen und ihnen die Mobilität in jedem Teil einer Stadt 
oder eines Ortes zu erleichtern. Diese Kon�guration wird 
auch häu�g an Verkehrsknotenpunkten eingesetzt, um die 
Abgrenzung von Mobilitäts- und Sicherheitsbereichen zu 
gewährleisten.

The Kerabraille collection presents itself as a 
podotactile solution that o�ers a practical guidance 
system for blind and visually impaired individuals. 
With di�erent scienti�cally studied textures, it provides 
coordinates and objective information to safely 
guide blind and visually impaired people in urban 
environments, facilitating mobility to any part of a 
city or town. This con�guration is also widely used 
in transport interfaces to ensure the delimitation of 
mobility and safety areas.

A coleção Kerabraille apresenta-se como uma solução 
podotáctil que oferece um sistema prático de orientação 
para cegos e amblíopes. Com diferentes relevos 
cienti�camente estudados, serve de coordenadas e 
informação objetiva para conduzir em segurança os 
cegos e amblíopes em ambiente urbano, facilitando a 
mobilidade para qualquer parte de uma cidade ou vila. 
Esta con�guração é também amplamente utilizada nas 
interfaces de transportes para garantir a delimitação das 
áreas de mobilidade e segurança.

La collection Kerabraille se présente comme une solution 
podotactile o�rant un système pratique d’orientation pour 
les personnes aveugles et malvoyantes. Grâce à di�érents 
reliefs scienti�quement étudiés, elle fournit des repères et 
des informations objectives permettant de guider en toute 
sécurité les personnes aveugles et malvoyantes en milieu 
urbain, facilitant ainsi leurs déplacements vers n’importe 
quel point d’une ville ou d’un village. Cette con�guration 
est également largement utilisée dans les interfaces 
de transport a�n d’assurer la délimitation des zones de 
circulation et de sécurité.

Kerabraille System
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